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OCHOBHBIE CIIOCOBBI PEAJIM3AIIHH CEMAHTHUKH
COXAJIEHUA B COBPEMEHHOM AHITIMHCKOM S3BbIKE

B aaHHO# cTaThe AenaeTCs NONLITKA ONHCAHHA ocofeHHOCTeH QYHKUHOHHPOBAHHA NIPENHKATHEA
SOrry, a TAKKe raroia H CyIeCTBHTENBHOTO regref, HCMONb3YeMBIX IS BhPAKEHHA SMOLHOHANBHOIO
COCTOAHHA COMAJIEHHMA B COBPEMEHHOM AHITIHACKOM A3LIKE.

CEMAHTHKA COXAJEHHA

B cnopape pycckoro aseika nmon pemakuned A.Il. EprenbeBo#t comcarewue onpenens-
erca kak «l. UyBcTBO mewanm, ckopGH, BEI3BIBAEMOE YTPaTOH 4ero-jl., HEBO3BPATUMOCTHIO
4yero-a. | PackasHHe, ropeyb, BbI3BaHHbIE COBEPIICHHOH OLIHOKOH, KaKHM-J. MOCTYIKOM
H T. 0. | YyscTBO Orop4eHHsa nmo mosody 4ero-a. 2. XamocTe, COUyBCTBHE, COCTpaJaHHe
K koMy-n.» [Eerenvesa 1988: 182). Coxanenue 0OBIYHO COOTHOCHTCH € KAKHM-TO HeMkesa-
TENBHBIM JeHCTBHEM HNH MOCTYMKOM, KOTOpBIH OBl cOoBeplueH OLIMOOYHO H/HIH MPHBEN K
nevyanbHbIM TOCNEACTBHAM, HIH ¢ Kakoil-To yTparoH. CoxaneHHMe MOXKET OTHOCHTBCA KakK K
NpoleawWeMY, TAK ¥ K HACTOAIEMY H GylylieMy pealbHOMY BPeMEHH.

CemaHTHKa cokalleHHA H3yJanack B paboTax pa3Hbix THHIBHCTOB H ¢HnocodoB, Ha4YHHasA
¢ [ipesHeii ['peunn. B moHorpadun Aunsl A. 3anu3nak [3anusnak 2006] ceManTHKa coxane-
HHA PACCMATPHBAETCA JOBONBHO MoApoOHO Ha MaTepHalle pYCCKOro U (paHLy3CKOro A3biKOB.
ABTOp ccenaeTcs Ha pabotel ApHcToTens, CnuHo3b, JlefiGHnna n Jexkapra B NpHXOIHT K BhI-
BOAY, 4T0O HeOOXOOHMO BBLAENATE [1Ba BHA COXKANEHHA: COXAIEHHE O [UIOXOM H COXAaNeHHE 0
xopoweM. [leppoe 3HAYEHHE HILTIOCTPHpPYETCA NpuMepoM «OH coxaneer o caenaHHoH omne-
Ke» M Ha3bIBAETCA «COXKANETh 1», BTOPOE 3HAYEHHE NOKA3EIBaeTCA Ha mpumepe «OH coxaneeT
0 CYACTIHBBIX N0JaX MONONOCTH» H Ha3biBaeTCH «coxaneTs 2» [3anuzuak 2006: 88].

Obmee 3HaueHHe coxaleHHs GOpMYIHPYETCA aBTOPOM Kak cOO0IeHHEe O TOM, YTO «He-
KOTOpPOE NOJIOKEHHE JeJl, HE CYLIECTBYIOIEe B NEHCTBHTEIEHOM MHPE, HO KOTOPOE MOIIO OBl
B HeM CYILeCTBOBATh NMpPeACTABIAeTCA YEJOBEKY KaK NY4LIee M0 CPAaBHEHHIO ¢ TEM, KOTOpOe
cywecteyet» [3anuanak 2006: 96].

A. OHEHOYHOCTb CEMAHTHKH COXAJEHHA

B pycckoM A3BIKE 3HAYEHHA «COKANETH 1» M «cOXaNeTh 2» MOTYT BBIPAXATHCH ONHHM
H TeMm ¥e rnaroaoM coxcatems. Oco0eHHOCTBH CEMaHTHKH PYCCKOIO IHarofa coxcaiemsb
ABNAETCA HEOAHO3IHAYHOCTh €r0 UEHTPAJNBHOIO CEMaHTHYECKOTO KOMIOHEHTA — KOMIOHEHTA
oueHkH [3anusuak 2006: 87]. [Ipono3nTHBHEIH OOBEKT COXANCHHA MOXKET HMETE OTpHIATENb-
HY10 HIH MOJOKHTENbHYIO OLIEHKY. TakuM 0Bpa3oM, codcarenue 0b03Ha4aeT IMOLHOHANBHOE
COCTOAHHE, BOSHHKIIEE B CBA3H ¢ HEKOTOPOH CHTYaUuHeH B MPONLIOM, HO B OQHOM 3HAYCHHH
OHO ONHCHIBAET COCTOAHHE, BEI3BAHHOE OTPHUATE/ILHON ONEHKOH CHTYALIHH, a4 B APYroM — ee
MOAOKHTENEHON oleHKoH. DTH ABa BHIa coxkaneHHA M obo3HadaloTcs AHHON A. 3anH3HsK
KaK 3HaYEHHA «COManeTb 1» H «COXANETh 2».

[To MHEHHIO TAKHX ABTOPHTETHRIX THHIBHCTOB KakK A, BexOuukas [Wierzbicka 1972: 64]
H JIx.P. Cépns [Searle 1983: 32], B anrnuiickoM A3LIKE Iaron regret HMeeT TONIBKO 3HAYCHHE

59



«coXaneTs 1», T. €. BHIpaXaeT COXaleHHe 0 HEKOTOPOM OLIEHeHHOM OTPHUATENBHO NeHCTBHH
HIH COCTOAHHMH, KOTOPOE MMEI0 MECTO B MPOLLIOM HIH MMEET MECTO B HAcToAweMm, TH0o
BOIMOEHO B @MMEH, HAM BOODLIE HE MMEET Kakolo-nubo ONpPEAENICHHOIO OTHOILUEHHA K

KOHKpPETHOMY pEallbHOMY BpPEMEHH.
PaccMOTpHM 3TO Ha NpuMepe:

Lord Windermere: I am sorry now 1 did not tell my wife the whole thing at once.
Mrs. Erlynne: I regret my bad actions. You regret your good ones — that is the difference

between us.
(0. Wilde)

B 3toMm otpoipke 13 nbecel 0. Yaiinwaa «Beep nenu YHHIEpMHD» BCE BRICKAIBIBAHHA Bbi-
paxaioT coxaneHHe (KypCHBOM BbIAE/NEHB! (JOpManbHBIE CPEACTBA BHIPAKEHHA COMAJICHHA),
Ha JaHHOM 3Tane paccMOTpPeHHA BelbepeM JBa MOCHeIHHX:

(1) I regret my bad actions.
(2) You regret your good ones — that is the difference between us.

Ha neperiii B3rnag MOXKeT TIOKA3aTbCA, YTO 3TH MIPHMEPH! BCTYMAKT B [POTHBOPEYHE CO
CKa3aHHbIM BhILUE: BEAb B OOHOM CNY4Yae BLIPAXKAETCA COMANIEHHE O «NNOXOM», T. €. 00 00b-
eKTe ¢ oTpHuUaTensHoif ouexkoi (bad actions), a B ApyroM — o «xopoiuemM», T. €. 00 obbekre
¢ noiokuTensHoM oueHko# (good ones). OgHako cienyer o6paTHTh BHHMAaHHE HA TO, 4TO B
ITHX JBYX BBICKa3blBaHHAX cOXaneromue cydbexTsl paznuyHer: B (1) 310 «a», B (2) 3T0 «BEI».
HomuHarueHag oueHka 00beKTOB HaeTCA ¢ TOYKH 3peHHA 00uecTBeHHOH MOpPaiH O TOM, 4TO
Xopoulo, a 4yto nnoxo. Ho cybbexkTHBHAA OUEHKA MHpPA OTACNBHBIMH JIKONBMH MOXET H HC
coBnmanaTh ¢ ofLIECTBEHHOH HOPMOI: TO, UTO ANIA OJHOTO YENOBCKA ABAACTCH «XOPOLIHMY»,
T. €. HMEET NOJOKHUTENBHYIO OUEHKY, JJIA APYTOro MOMKET OKA3aThca «IUIOXHM», T. €. OTPH-
uarensHeiM. HMes 310 B BUOY, conepxkanue BhicKa3niBaHHH (1) u (2) MOXKHO NpeAcTaBHTL B
cneaylomeM BHAE:

(1)" I regret my bad (from the point of view of common moral standards) actions which I
actually regard to be bad ones.
A coxcanero o ceoux nroxux {c mouku 3peHun obujecmeeHHOU MOPATU) nOCMynkax, Komo-
pHie U 8 caMoM dene CHUMaio RAOXUMU.

(2)" You regret your good (from the point of view of common moral standards) actions which
you actually regard to be bad ones.
But coxcaneeme o ceoux xopowux (¢ mouxu 3penus obujecmsennol Mopanu) nocmynkax,
KOMOPBIE HA CAMOM dene cyumaeme nAOXUMU,

CyObeKTHBHAA OLEHKA B MEPBOM CNy4ae COoBMajaer ¢ oDWenpHHATOIH, a BO BTOPOM Ha-
XOAHTCA C HEH B ABHOM MPOTHBOpedYHH. [IpyrHMH CnoBaMH, MOXKHO CKa3aThb, YTO BO BTOPOM
cnydae cyOBEKT coXalneeT 0 CBOHX XOPOIIHX MOCTYMNKAaX, KOTOPEIE OH HHOTAA H COBCPILAET,
XO0TA OOBIYHO MpeanoYHTAET AENATH AIOAAM ragocTH. Brnoave noHATHO, 4TO NocTynawwHH
TakuM o0pa3oM YenoBek — AANIEKO He NY4LWHA npeAcTaBHTENb poaa Yenosedeckoro. Takum
obpa3oM, oxapakTepH3oeas ceba ¢ noMolLbio (1), MHCCHC DPIHH FOBOPHT, UYTO OHA — XOpO-
mas (Tak Kak ofbIYHO MOCTYMaeT Xopowo), a, ynoTpeGHe B OTHOWEHHA nopaa YHHAepMHpa
BBICKA3BIBAHHE (2), yTBEPAKIALET, YTO OH — MUIOX0H (TaK Kak OObIYMHO NOCTYNAET NIOX0).

B 3TroM npumepe BorumoTunoce mactepereo O, Yaiinena kak npu3sHaHHOro BHPTYO3a ma-
paaokKca.

CoBpeMeHHbIE aHTNOAIBIYHBIE NCHXOMOIH OTHOCAT YYBCTBO COMXKANEHMA, NEepeaaBaeMoe
AHFHHCKUM CYLIECTBHUTENbHBIM regref, K OTPHLATE/IbHEIM IMOLHAM H ONpeaenaioT ero cie-
aywmum obpazoM (3aeck KW aansiue nepeson Haw. — C.J1.): «Coxanenne — 3o Gonee unu
MeHec Done3HeHHoe MEHTANBHOE HIIH IMOLHOHANLHOE COCTOAHHC OropYeHHs Mo MoBOLY Ka-
KHX-NHDO Heyna4, OrpaHH4EeHHH, yTPAaT, NPOCTYNKOB, HEAOCTATKOB HIH owkbok» [Landman
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1993: 36]. «CoxkaneHHe — 3TO OTpHUATENLHAA, OCHOBAHHAA HA PALHOHANBHOI OLUEHKE 3MO-
LIHA, KOTOPYI0 MBI HCMBITEIBAEM, KOTJla MOHHMAaeM HIH BoOOpajkaeM, YTO Halle HacToAllee
nonoxerue 6e1no 6B Ny4me, ecnH 651 MBEl B NPOLULTOM MOCTYNMHAK No-apyromy» [Zeelenberg
1999: 326].

Cpaﬂ HHBaA YYBCTBA SHHbI H CONCANENHUA, EEpHm:EH H JIp. OPHXOIAT K BEIBOLY, 4TO obmIHM
JJIA 3THX IMOLMA ABNAETCA COOTHOWIEHHE C HEKOTOPEIM BpeaoM. OTIHYaOTCA OHH HPYT OT
Opyra TéM, YTO YYBCTBO suHbl BOZHHKAET B pe3yNETaTe NPHYHHEHHA Bpela KOMY-TO JpYTOMY,
a 4YyBCTBO coxcaneHuA (regref) — B pe3ynbTaTe NIpHYHHEHHS Bpena caMoMmy cele [Berndsen et
al. 2004: 56].

[To yreepxnenuo M. 3enenGepr, «OTpHUATEeNbHEIE 3MOUMH YacTO BO3HHMKAKT TOrOa,
KOTJa CYIIecTBYIoLee B HACTOALIHA MOMEHT COCTOAHHE €)1 OKa3biBAeTCA XYXKe, UeM H3Ha-
YanbHO MPEANONaranock. ... TaK NMPOHCXOOHT, KOraa Mel BEIOMpaeM OnpeneneHHY THHHIO
MOBEACHHA, CYUTaA €e HaWTyulueH, HO B MTOre OKa3bIBAETCA, YTO APYroii myTh Gbu1 6B ropas-
J0 BEITOOHEE JUIA HAc. B pe3ynbrarte TakuxX “omHO0YHEIX pelleHHA Mbi ¢ DONBILOH CTENEHBIO
BEPOATHOCTH MOYYBCTBYeM codxcarenue» [Zeelenberg et al. 2000].

BeiAicHeHHe MPHYHH, N0 KOTOPBIM YEJ0BEK MCOBITBIBAET coxcalenue (regret), ABIAETCA
OOHHM H3 LEHTPaJbHBIX BOMPOCOB 3aMajHEIX MCHXOJOTHYECKMX HCCMENOBAHMH B NaHHOH
obnacti. 3T0 CBA3AHO C TEM, YTO MCHXONOTH MBITAKTCA ONMPEAEIHTE, KAK 4E/JI0BEK MOMKET
MOMHOCTEIO M30eaTs MAH XoTA OBl MHHHMH3IHPOBATL BEPOATHOCTHL MOABNAEHHA TAKOrO OT-
PHUATENBHOTO 3MOUHOHANTBHOTD COCTOAHHA, THK, rHJI[}BH‘i H ME.IIBELI [IPHXOOAT K BRIBOLY,
YTO cOXaneHHe MoxeT ObITh BEI3BAHO KaKHM-THOO0 neiicTBHeM cybnekta, ero GesmeiicTBHeM
HITH KaKHMH-1H00 00CTOATENBCTBAMH, KOTOPBIE OH KOHTPOJHPOBATE HE B COCTOAHHH (HalpH-
Mmep, «3abonesanne nonuoMuenuToM B getcreen) [Gilovich, Medvec 1994: 358]. Hayuenue
aBTOpaMH UMTHPYeMOit paboThl AaHKET PECMOHAEHTOB MoKa3ano, 41o «roasko 10 3 213 3a-
PErHCTPHPOBAHHBIX ClYy4aeB COXANEHHA OTHECEHBl TECTHPYEMBIMH Ha cueT 00CTOATENbCTR,
KOHTPOJHPOBATE KOTOPBEIE OHH OBLIH He B COCTOAHMH. TakHM 06pa3oMm, MOKHO C BBICOKOH
CTENMEHbIO BEPOATHOCTH YTBEPXKIaTh, YTO YYBCTBO COOCTBEHHO! OTBETCTBEHHOCTH 32 HCXOX
ne;1a OKa3blBAeTCA rMaBHOA cocTaBnArwed coxanenna» [Ibid.: 359].

B kadecTBe KpaTkoro o6oDLIEHHA MOXKHO CKa3aThk, 4TO YyBCTBO, BHIpaXaeMoe aHIJIHH-
CKHMM TIPEIHKATHBOM Sorry H CIIOBOM regret, IpeacTaBngeT coboil OTpHLUATENEHYIO IMOLHIO,
BBI3BAHHYIO OLLYILEHHEM HEYJAOBIETBOPEHHOCTH MO MOBOAY CBOMX HETIPABHILHBIX NeHCTBHIH
HIH NIaYeBHOrO MOMOMKEHHA Oell, CO3JaBINErocsa no He3apHCALIHM OT YE€JOBEKA MPHYHHAM.
ITpuuem oco3HaHHe COOCTBEHHOH BHHEI HJIH OTBETCTBEHHOCTH ABJIACTCA BEAYLIMM [0 OTHO-
[IEHHIO K BHELIHHM NpHuHMHaM. B mobom cnydae coocanenue (regret) ABNAETCA «IHIHOCT-
HBEIM» MEpeXHBAHHEM, TAK KaK COXANCHIIIHA CYOBEKT HEMOCPEACTBEHHO CBA3AH C OnNpene-
NEeHHBIM HEOMArONPHATHBIM 1A HETO MOMOKEHHEM HEN.

5. KOHTPOJIHPYEMOCTSh AEACTBHA NMOAYHWHEHHOH NMPOMO3HIHH

[IpobneMa OTBETCTBEHHOCTH 3a HCXOJ J€/ia HANPAMYIO CBA3aHA C KaTeropHueil KOHTpo-
NHPYEeMOCTH [OeHCTBHA, BHIpaXKEHHOTO TMOOYHHeHHOH npono3uuHeii. Kareropusa koHTpo-
THpYeMOCTH (MM KOHTpPOJA), OTPaMainas OTHOLUEHHA Mexay cyOnekToM M HOeficTBHeM,
paccMaTpHBaeTCi B OTEYECTBEHHOH NHHIBHCTHKE B LenoMm pame pabor (cM. [byneirnuaa
1982; Mnyuran, Paxunuuaa 1988; 3anusaax 1992; 2006; Kycrosa 1992; Kum 1999]). AuHa
A. 3anu3anax B [3anu3Hax 1992] ykaselpaer Ha ABE BaXKHblE CTOPOHEI KOHTPONA HIH KOH-
TPOIHPYEMOCTH, KOTOpble MPEeACTaBAAT 0coObIA HHTEpec ANg HCC/NeNOBAHHA CeMAHTHKH
CNOB, BRIPAKAIOUIHX COKANCHHE B COBPEMEHHOM AHTTHACKOM A3bIKe: 1) KOHTPONHPYEMOCTH
npeactaeinfeT coboi CBOACTBO CHTYAalLMH B LENOM, 8 He CBOHCTBO cy0beKkTa MAH ACHCTBHA
B OTHEJBHOCTH; 2) BEIGOP CPEACTB BHIPAKEHHA NMPONO3HUHOHANBHON YCTAHOBKH (B HamIEM
cnyvuae 1400 nNpeaHKaTHBa sorry, NH00 clnoBa regref) 3aBHCHT OT KOHTPOJNHPYEMOCTH [ HEKOH-
TPOIHPYEMOCTH BLIPAXEHHOrO NMOOJYMHEHHOH Mpono3xiiHedl NeHCTBHA HA KOHLEMTYalbHOM
ypoBHe (cM. [3anu3nak 1992: 138, 142]).

PHCEMH.T]JHBEH YPOBEHE KOHLUCIITOB, T. €. FHAYEHHE A3BIKOBEIX BHPEE{EHHE, COOTHOCHMEIX
¢ CHTYaUMAMH, AHHA A, 3aNH3HAK [NPHUXOAHT K BLIBOAY, YTO «KOHTPOJHPYEMOCTL MNMpeacTa-
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€T KaK QMCKpPETHOE MPOTHBOMOCTABJIEHHE ABYX 3HaYeHHi: “+ KOHTpOJAB” H *“— KOHTPONB »
[3amu3ausax 1992: 141].

AHalH3 NpHMepoB ynoTpebaeHua NpeAHKATHBA Sorry H IMaroia regref MOKa3bIBAET, 4TO
NpeJHKaTHB Sorry MOMKeT YnorTpeOnaTbea Ons BhIPaKEHHA NPOMO3ZHUHOHANLHONH YCTAHOBKH
KaK CHTyalHii cO 3HAYeHHEM «+ KOHTPOMB», TaK H «— KOHTPONb». [naron regret COOTHOCHTCA
TONBKO C CHTYAllHEH CO 3HaYeHHEM «+ KOHTPONb».

PaccMOTpHM JaHHOE MONOMKEHHE HA KOHKPETHBIX MPUMEpax:

(3) «Yet you turned down Arthur West, the best catch in your set, to marry Peter, who was
the worst», he reminded her. «Have you ever been sorry for it?» (W.M. Raine).

(4) «Two of my pickets spotted him in Copperfield, Oregon. He came out shooting, mortally
wounding one of my men and killing the other outright. The wounded man killed the
Judge before he himself died. I'm sorry about the way it came out» (S.King).

(5) «You move me, Gimli», said Legolas. «I have never heard you speak like this before.
Almost you make me regret that [ have not seen these caves» (J.R.R. Tolkien).

B nmpumepax (3), (5) npeaukaTHB sorry W Iaron regref COOTHOCATCA ¢ ABHO KOHTPONH-
pyeMbIM NEHCTBHEM, TAK KAK CBA3aHbl C OLEHKOH BRIOOpA, Npeanoiarawiliero HaIW4YHe onpe-
JieJIeHHOTO HaMepeHHA Y cyObekTa AeiicTeHa. B 3TOM cay4ae CHTyauMs COAepXHUT NpPHIHAK
«+ KOHTPONbY,

B npumepe (4) cHTyalHs HMEET HEKOHTPOTHPYEMBIH XapakTep, T. €. COOePKHT NMPHU3HAK
“— KOHTPOL,

B cneaywowmem npumepe (6) oaHO H TO Xe MOJOKEHHE [e1, M0 MOBOAY KOTOPOrQ BhI-
CKA3bIBACTCA COMXAJICHHE B MPHIOATOYHBIX TNPENAOKEHHAX, MOKET OLITE OXapaKTEpH30BaAHO
KaK KOHTPOJIHpYEMOe, T. €. HMEKlIee CEMAHTHYECKHHA NMPH3IHAK «+ KOHTponb». Ynorpebne-
HHE pa3iHbIX Cl:lﬂpMH.ﬂLHHK CpEACTB BhipaXMcHHA C OOHHM H TEM XC 3HAYCHHEM COXAJNICHHA B
pPaMKax OIHOTO MPEnNOKEHHA 0DbACHAETCA CTHIHCTHYECKHMH cO0BpameHHAMH — KEelAaHHEM
H30eKaTh TABTONOTHH:

(6) If she had felt impatience and regret before — if she had been sorry for what she said,
and feared its too strong effect on him — she now felt and feared it all tenfold more
(J. Austen).

[TpeaukaTHBEl regret M sorry B puMepe (7), B3aTOM U3 KHHrH npesuiedta CILIA bapaxa
Ofamel «MeyTel MOEro OTLA: HCTOPHA packl H €€ HAaclAeOHA», COOTHOCATCA C Pa3jHbIMH CH-
TyaUHAMH:

(7) He expressed some regret about (rying to pass himself off as a white man, was sorry
about how badly things had turned out. But the results were irreversible (B. Obama).

B nepeo# 9acTH CHOXHOCOYMHEHHOTO MPEeNJIOKEHHWA HCIONb3YETCA CYIECTBHTENBHOE
regret, 4TODOBI TOAYEPKHYTH, 4TO BLICKa3LIBAETCA COXANEHHE O OEHCTBHH, COBEPLICHHOM
CaMHM TOBOPALUMM, O CHENAHHOH UM OWMOKe, T. €. 0 KOHTPONHPYEMOM TNOIOKEHHH Jel.
Bo sropofi 9acTH CNOXKHOCOYHHEHHOTO NPEANOKEHHA ynoTpebndeTca npeaMKaTHs sorry 1A
BbIpaXeHHA COXKaNleHHA NO MOBOAY COOLITHH, KOTOpblE HE MOIYT KOHTPOIHPOBATLCA COMa-
newowuM cybuekrom. IlepeMena 3TUX neKceM MeCTaMH B JAHHOM NMpHMeEpe HEBO3MOXKHa Ge3
YTParhl CTHIHCTHYECKOH KOPPEKTHOCTH TEKCTA,

EciH sorry W regret KCNONB3YIOTCA INA BHIPaMEHHA COXaNeHHA 0 cOOCTBEHHOM MOCTYII-
Ke, T0 002 OHH MOT'YT COOTHOCHTBCSA C CHTYaLHeH ¢ NPH3HAKOM «+ KOHTPOb», ONHAKO B 3TOM
Cly4ae WX CEMAHTHKA H3MEHAETCA: OHH HAYHHAIOT BbIPAaXKaTh KOHBEHUHMOHAIbHLIH peucBOi
aKT W3BMHeHHA. BooOule BeIpaxeHHe comancHHA NpH HIBHHEHHH XapaKTepHO A4 3anaaHoi
A3IBIKOBOH KYNBTYpBI (cM. [Parmaiip 2003: 95]; o0 npon3BOAHOCTH H3IBHHEHHA OT COXANCHHA
cM. HHKe). [TonpobHoe onHcaHHe ceMaHTHKH W NpParMaTHKH H3BHHEHHA BLIXOIMT 3a PaMKH
IaHHOH CTaTbH.
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B. O HEKOTOPBIX KOMIIOHEHTAX 3HAYEHHA
AHIDIHUCKOTO IJATOJIA REGRET U NIPEIUKATHBA SORRY

B Hayke WMMpPOKO NPHMEHAETCA METON XapakTepHCTHKH 0onee CIOKHBIX ABNEHMH
uyepe3 onHcaHue KoMOMHaUMil Gonee MPOCTHIX COCTABAAIIIMX HX 3NeMeHTOB. TakoH Me-
TOJ MOMYYHJI HA3BAHHE KOMIIOHEHTHOTO AHAJH3a H K HaCTOANIEMY BPEMEHH MOCTATOYHO
NPOYHO YKpenuica B MHHrBHCTHKe. Tak, JIx. Cépap [Searle 1983: 31] u A. BexOuuxas
[Wierzbicka 1996: 212; 2001: 9] cumTaloT, 4T0 BO3MOKHO OMHCAHHE CNOMKHBIX MOHATHH
yepe3 «CeMaHTH4YeCKHe NPHMHTHBED (A. BexOHUKad) MIH «NpOCThE HHTEHUHOHAJIBHBIE
cocrosHua» (k. Cépns). Ilpasna, Jx. Cépne 3aMedaeT, 4TO NOJHOE NOCNENOBATENLHOE
CBEJIEHHE CIIOKHBIX COCTOAHMH K KOHOHIYpauMM NpPOCTHIX BO3MOXKHO Najeko He Bceraa,
naxe NPH HATHYHK JOCTATOYHO XOpOoINo pa3paboTaHHOIO annapara JIOrH4eckux KOHCTAHT,
MOZaIbHBEIX OTEPATOPOB, MOKa3aTeleil BpEeMEHH H Pe3yNbTHPYIOIUIMX IPONO3HIHOHANBHBIX
3HauyedH#i. OgHako asTop abcomoTHO yOemaeH B TOM, 4TO TakoH KOMIOHEHTHEIH aHaIH3
YIIyGNAET HALIE MOHHMAHHE WHTEHIMOHANBHEIX COCTOAHHWH H YCIIOBHI HX OCYIIECTBIEHHA
[Searle 1983: 31].

Ix. Cépne cnpaBeqIHBO OTMEYAET, YTO YYBCTBO, BRIpaXeHHOe aHIMHACKHM NpeaHKaTH-
BOM sorry, no cBoell CTPYKType npolne, 4eM 4yBCTBO, NEpeJaBacMOe IMIAro/ioM regrel H €ro
NPOM3IBOOHBIMH. ABTOp NpeanaraeT cIedyHLIY cCXeMY I BelpakeHHS 3HAUYeHHA NpelukKa-
THBA SOrry ¢ NOMOLBK Ooee NpoCTHIX HHTEHLHOHANBHEIX COCTOAHNMA belief w desire:

Sorry (p) — Bel (p) & Des (~p)

JT1a cxeMa MoxeT OnITh paciundpoBaHa Kak:

JKaab, ymo Kaxkoe-mo noroxiceHue 0en cyujecmayem — A Cuumaio, Ymo maxoe noaoxce-
Hue den cyuyecmayem & 8 nceraro, ¥mobbl IMO RONONCEHUE 0N HE CYIjecmeoeano.,

[naron regrer nepenaet Gonee CIOKHOE YYBCTBO, KOTOPO€ MOXeT OBITh, 10 MHEHHIO
aBTOpa, ONHCAHO CAEAYIOMHM 06pa3oM:

Regret (p) — Bel (p) & Bel (p is connected to me) & Des (~p) [Searle 1983: 32]

A coaxcanero 0 yem-mo — 8 CHUMai0, ¥mo makoe nonoxcenue den cyujecmeaeyem & 2 cuu-
mak, Ymo 3mo RONOMCEHHE den CBAIAHO CO MHOU tﬁ. H WCETd, ymobbl 3mo nonoxcenue den
HE cyufecmensano.

Hox. Cépnp MoACHAET pasHHLY MEXOY sorry H regref cneaymnlHum oOpasom:

Regret OTIHYAETCA OT SOrry TEM, YT0 B regref MPONMO3HUHOHANIBHOE CoepkaHHe A0KHO
OBITE CBA3AHO C BELIAMH, H{]TDPHE HMEKT OTHOIIEHHE K ﬂﬂH{EHEED[LIEH}I’ E}’ﬁ‘BE[{T}L wl can,
for example, regret not being able to come to your party but I can’t regret that it is raining,
even though I can be sorry that it is raining» [Searle 1983: 32]. Takue pasnuuns Mexay
3Ha4YeHHAMH TIIarona regrel M NMPENHKATHBA SOFFY OCHOBAHBEL HA HX PAa3THYHOM OTHOLUEHHH K
KaTeropvH KOHTPONHPYEMOCTH / HEKOHTPONHPYEMOCTH NeHCTBHA MOAYHHEHHOH NPONMO3HLINH,
paccMOTPEHHOM BbILIE,

Kpome Toro, Halue HccienosaHHe MoKa3aao, 4To HaOmionaerca onpeneneHHas aCHMMET-
PHA B BRIPAXKCHHH COXANCHHA C NOMOIUBKD I[PEIIHEETHBE SOrry HlIH rnaroJja regrer, CBA3AHHAA
C CeMaHTHKOW NOJYHHEHHOIO Iarona p HHUHUTHRE. EcnH HHQHHHTHB BRIpaXaeT AelicTBHe,
HeXoaAlee oT cyObeKTa (T. €. KOHTPOJHpPYEMOE AeHcTBHE, THMHYHBIH MpHMep — rmaroa fo
$ay), TO BO3MOKHO yroTpebneHue napannensHbIX KOHCTPYKUHH ¢ sorry U regret. Ecnu e HH-
¢HHHTHB BBIpaKaeT AeHcTBHE, HCXOAAIIEE OT APYroro HCTOYHHKA H BOCTIPHHUMAaeMoe CyDn-
eKTOM (T. €. HEKOHTPOJIHpyeMoe aefcTBHe, HanpHMep, [MIAroisl YyBCTBEHHOTO BOCNPUATHA 0
hear, to see, to feel, to witness, to behold, to learn, to find u T. 1.), TO BO3MOMKHA KOHCTPYKLHA
TOJNLKO ¢ NPEAHKATHBOM SOrry:

I am sorry to say ... = [ regret to say ...

1 am sorry to hear ... # *I regret to hear ...

(8) «I am sorry to say that [ am unable to answer your question» (J. Austen).

(9) «There are, I regret to say, many catchpenny places of entertainment, but I cannot
conceive that they would entice you» (O. Henry).

(10) «I was awfully sorry to hear about Amy, Harold» (S. King).
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OCHOBHBIE CPEJACTBA BRIPAXKEHHSA COXAJIEHHA B AHINTMACKOM SA3BLIKE

Hayyenue GopMansHBIX CPENCTB, HCMONB3YEMBIX [/IA BLIPAXKEHHMA COXajleHHA, OyaeT
OCYIIECTBAATECA HAMH C MO3HIHHA (YHKUHOHANLHOH rpaMMAaTHKH C MPHMEHEHHEM II0-
HATHA «(YHKUHOHAIBHO-CEMAaHTHYECKOEe Mmoyieé» B TpakToBke A.B. bonnapko [bonaapko
1984]. Cornacho TakoMy moaxoany GyHKUHOHANEHO-CEMAHTHYECKOE MOJE pacCMaTpHBaeTCH
Kax «Dasupylomasci Ha ONpeaeneHHOH CEMaHTHYECKOH KaTeropHH IpynnHpPOBKa IpaM-
MaTHYECKHX H “CTPOEBBIX” JIEKCHYECKHX €AHHHL, 8 TaKKe pa3NHYHeIX KOMOWHHpOBaH-
HBIX (JIEKCHKO-CHHTAKCHYECKHX H T. I1.) CpelcTB NAHHOTO A3biKa, B3aHMOJEHCTBYHOIIHX
Ha ocHOBe o0WHOCTH HX cemaHTH4YeckHX (yHKumiA. Kaxnoe mome Bknto4aeT CHCTEMY TH-
NoB, Pa3HOBHIHOCTEH H BapHAHTOB ONpEeNENeHHON CeMaHTHYecKOH KaTeropMH, cOOTHe-
CEHHYI0 ¢ pa3sHooOpa3sHeMH QopManbHEIMH CpPeACTBAMH HX BeIpakeHMa» [bormapko 2003:
11].

B eaHHOM mpocTpaHeTBe (QYHKUMOHANBHO-CEMAHTHYECKOTO MONS MPHHATO BBHLAETATH
LEHTPANBHYI0 H nepudepHiiHy0 30HBI. EQHHHUE, BXOAAINHE B LEHTPANBHYK 30HY, 06na-
Aal0T JaHHBIM CEMaHTHYECKHM MPH3HAKOM B MaKCHMalbHOH CTEMEHH H BHIPAXAKT AaHHOE
jHayeHHe B Hanbonee ofobmeHnnoM, abcTpakTHOM H MPOCTOM BHIE,

3HAYEHHE «COXKANETs 1» B COBPEMEHHOM AHIMHACKOM A3LIKe BHIpAXKAETCA PAITHYHBEIMH
CpencTBaMM: INpeIHKaTHBOM Sorry, IIArojioM M CYLIECTBHTENbHBIM regref, BBOOHBIMH €10~
BaMH unfortunately, unluckily; regrettably, to my regret, to our sorrow, KOHCTPYKUHEH it’s a
pity, napemueii its no use crying over spilt milk, cocnarare/bHEM HAKNOHEHHEM TTIarona B
koHcTpykuuax I wish I were..., I wish I had been..., MexnomeTnsamu alas, oh, ah, HHTOHaUK-
el H HeKOTOPEIMH JPYTHMH,

[IpenHKaTHB S0rry H CIOBO regre! ABIAIOTCA OCHOBHBIMH JIEKCHYECKHMH CpeIACTBAMH
BEIpaKEHHA COKAJACHHA B COBPEMEHHOM aHITTHACKOM A3LIKE B CHAY NMPHYHH, KOTOphle OyayT
paccMOTPEHEl HHXKE.

A. IPEJUKATHB SORRY

ITockoneky nNpeaHkaTHB sorry BhIpaKaeT HaHOoNee NpoCTOe HHTEHIHOHANBHOE COCTOA-
HHe (cM. peime cceIKy Ha paGoty k. Cépna), HauHeM MocnenoBaTeNnsHOE PaccMOTPEHHE
thopManpHBIX CPENCTB pealH3alHH 3HAYEHHA «COXKaNeTh 1» HMEHHO C 3TOH NeKCHYeCKOH
ENHHHLIEI.

CpencTsoM BEHpakeHHA 3IHaYEHHA «COXKANETH 1» B COBpPEMEHHOM AHINIMHCKOM A3BIKE
ABJIAETCA, IPE#AE BCEro, KOHCTPYKLUHA, COCTOAWAA H3 CBA30YHOrO rnarona be, feel u HeKOTO-
PHIX ApYTHX H npeaukatHsa sorry. CBA30YHEIH [Iaron BepaxkaeT rpaMMaTHYECKHE Iarois-
HbI€ KATErOpHH, 8 MPEAHKATHB NMepenaeT obyo CEMaHTHKY COKaNeHHA.

B 3HaweHHH «CcOXaneTk l» NpEeaAMKATHB Sorry TpakTHYeCKH BCerda ynorpebnserca ¢
JONOMHEHHEM. D10 00BACHAETCA HEOOXOMHMOCTRI HOMHHAILIHH TOTO TNMOJMKEHHA Ae], Mo
OTHOLIEHHK K KOTOpPOMY OaHHOE YYBCTBO MOABIAETCA, a MBI 3HAEM, YTO «MpH Y/IeHAX Npen-
NOXEHHA — [Tarojiax H NpeJHKaTHBHBIX HapeuHnax, o003HavalmHX J9yBCTBA H BOCIPHATHA,
nonoiHeHHe obo3Ha4YaeT o0bLeKT YyBCTBa, BocnpuATHA» [[pamMmaruka 2, 1960: 559].

KoceenHoe nononHeHHe NpH NpeJHKATHEE S0rTY MOXKET ObITh BEIPAXKEHO CYILECTBHTEIb-
HEIM HJIH MECTOHMEHHEM C npennoraMu about unu for.

(11) «I’'m sorry about the way it came out. More sorry than you can know or understand»
(S. King).

(12) Fanny was again left to her solitude, and with no increase of pleasant feelings, for she
was sorry for almost all that she had seen and heard, astonished at Miss Bertram, and
angry with Mr. Crawford (J. Austen).

B npumepe (11) sTOpoe npennoxeHne B CBOEM 3HAMEHATE/ILHOM COCTaBE HE COAEPKHT
AOMONHEHHA, OJHAKO 3TO AOMONHEHHE BhIPAXKEHO HMILTHUMTHO € MOMOLUBEI0 HYIEBOH (POPMEI,
TEM CAMBIM J€MOHCTPHPYA CHHTAKCHYECKYH) 3aBUCHMOCTb BTOPOTO NPENIOMEHHS OT NIEPBO-
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ro. bosee Toro, B 3TOM IMIHATHYECKOM NPEANTOKEHHH HYTEBEIMH (opMaMH BLIpaXeHbl TAKKE
H nognexauee, H rnaro-CBA3Ka.

B (12) nononHeHHe BRIpa#eHO HeolpeleneHHBIM MecTOHMeHHeM all ¢ npennoroM for.
B kayectee nononHeHHA MOryT ynorpebnaTeca H OPYTrHeé MECTOHMEHHA — NHYHbIE, YKa3a-
TCJIBHBIC, OTHOCHTEJIBHEIC H T. O..

(13) «Have you ever been sorry for it?» (W.M. Raine)
(14) «I’m sorry about this, Eve. I really am» (S. Sheldon).
(15) «Do not tell me anything now, which hereafter you may be sorry for» (J. Austen),

KocseHHOE npeanoxHoe JOMOJHEHHE MOMKET ObITh BRIPaXKEHO TaK#Ke H FrepyHIHEM, KOTO-
puiii TakuM 00pa3oM NpoABIAET CBOH MMEHHBIE CBOMCTBRa:

(16) «... 1let him get the idea that maybe you weren’t too sorry abour getting the old man’s
job, God forgive me» (M. Puzo).

CrneurduYecKHM 1A aHIMHACKOro A3bIka ynoTpebieHHEeM ABNAETCA CIydai, Koraa Koc-
BEHHOE NOMOJHEHHE OTCYTCTBYET, a MPEIor COXPAHAETCA:

(17) «But the fightin’ taught me to keep down the steam an’ not do things I’d be sorry for
afterward» (J. London),

B npumepe (17) npenukatye sorry BXOAMT B COCTAB NPHAATOYHOIO ONMPENENHTENBHOIO
NpenaokeHHA, NPHCOEOHHEHHOro K IMaBHOMY aCHHIETHYECKH, T. €. 0€3 OTHOCHTENBLHOTO
MeCTOHMEeHHS, KOTOpoe AoAxHO Obino Op BRICTYNATh B QYHKUHH JOMONHEHHA K ITOMY
NpeAHKATHBY. DTO TaK Ha3kBaeMblil MapagHrMaTHYeCKHH 3/UTHICHC OTHOCHTENBHOTO Me-
cToHMeHHA [bapxynapos 1966: 180], seceMa xapakTepHBIA A8 PAa3rOBOPHOTO AHIMHHCKOIO
A3bIKA. '

Ipenukatus sorry MokeT OBITE pacnpocTpaHeH HHOHHUTHBOM, KOTOPLIH B 3TOM clly4ae
BXOJHT B COCTaB HMeHHOIo ckazyemoro. JonosHeHHe B 3T0M caydae Oyaer cOOTBETCTBOBATD
BaJEHTHOCTHBIM CBOHCTBAM rnaronia, pacnpoCTPaHAIOLIETO NPEIHKATHE SOFFY:

(18) «l was real sorry to see him counted out» (J. Farnol).
(19) «What? That’s terrible. ['m sorry fo hear that» (S. Sheldon).

B npumepe (18) npamoe momonHeHHe K HHOHHHMTHBY !0 See BRIPAKEHO cleLHanbHOH
KOHCTpYKUHEH him counted ouf, kKoTOpas HasmiBaeTca «objective participial construction»
HIH «clnokHOe nonoaHeHHe». B (19) npoctoe npaMoe nononHenne kK HHOMHHTHBY fo hear
BEIPAXAETCH YKa3aTe/NbHBIM MECTOHMEHHEM.

JononHeHHe K NPEAHKATHBY SOFYYy MOXKET BBIPAXKATHCA H NPHIATOYHEIM JOMOTHHTENE-
HBIM NPELTOKEHHEM. TaKoe N0NOJHEHHE MOKET OBITE KaK [IPAMEIM, TAK M KOCBEHHBIM Npe-
JIOAKHBIM:

(20) «And so — you see — I am sorry that Jan is away» (J.0. Curwood).

(21) «There’s a thousand more verses like thosen, he said. «Sorry I hadn’t time to teach you
them» (J. London).

(22) He was, of course, immediately sorry for what he had lost (F.S. Fitzgerald).

B (20) npamMoe nononHeHHe BbIpakeHO NPHAATOUHBIM NPeLI0KEHHEM, MPHCOEAHHEHHBIM
K [JIJaBHOMY C MOMOILIbIO Colo3a that. B (21) Takoe we npuoarounoe COOTHOCHTCA C FNaBHBLIM
acHHIETH4YeCKH. B npumepe (22) kocBeHHOE JONONHEHHE, BEIPaKEHHOE MPUAATOYHBIM Npej-
NOKEeHHEM, MOAYMHAETCA MPEANUKATHBY SOrry ¢ NOMOLIBIO Npeanora for.
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[locne mpenukaTrHBa sorry, He MMEIOWEro JOMONHEHHA, MOKeT ynoTpeGaATLCA MpHaa-
TOYHOE OOCTOATENBCTEREHHOS BpEeMCHH.

(23) He only wanted to be left alone now. He had his own trouble, which was almost too
much to bear. Clara only tormented him and made him tired. He was not sorry when he

left her (S. Sheldon).
(24) On the whole, she would not be sorry when he was gong (S. Sheldon).

B pasrosopHOil peud KOHCTPYKUMS [ am sorry peiyuHpyeTcs OO NMpeIHKaTHBa Sorry.
3T0 elle oAHH NMpHMEep HOPMATHBHOTD MapagHrMaTHYECKOTO INNHNCHcA. Takad pelykiuus
BO3MOMKHA TONBKO B MEPBOM JIHUE €AMHCTBEHHOTO M, B PElKHX CIY4aAx, MHOKECTBEHHOTO
yHCcna:

(25) «There’s a thousand more verses like those», he said. «Sorry I hadn’t time to teach you
them» (J. London); «That sounds like a good time», Susan said. «Sorry I missed it»
(A. Hailey).

(26) «There’s a thousand more interesting places herer, he said. «Sorry we hadn’t time to
show them all to you» (IIpumep nam. — C. I1.).

B npumepax (15) peayunposannas Gopma sorry ynorpednserca Hanbonee ectrecTseHHO
H 0OHO3HayHO. B (26) Hynesaa dopma NpeaHKaTHBHON OCHOBB! MOKET OBITH BOCCTAHOBIIEHA
aposko: «f am sorry we hadn't ...» v «We are sorry we hadn't ...». B nepsoM cny4ae ropops-
I{H BLICTYNAET OT CBOEro coOCTBEHHOrD IHLA, BO BTOPOM OH TOBOPHT OT NHLid KAK MHHHMYM
NBOHX mionei (Hanpumep, oT ceba THYHO H OT HMeHH cBoeil weHnsl). Jpyrumu ciopamu, B (25)
TONBKO OAHH COXaneou i cyObekT, a B (26) HX MokeT OBITh Kak 0OMH, Tak H Oonee,

Kounctpykuus [ am sorry 4acTo MCMONb3yeTCA N8 OCYLUECTBIeHHA H3BMHenHua. Mcxons
H3 COCTARA 3TOH KOHCT p}FKIlHH, BBICKAXKEM TIPEONMOJIOMEHHE, YTO CEMAHTHKA 3TOrO I‘Jﬁﬂpﬂ‘[‘a
pEeYH CBA3aHA C BRIPAXKEHHEM codaneHud. JlaHHoe mMpeanonokeHHe MOATBEPKOAETCA KOM-
MOHEHTHRIM AHAIH30M CEMaHTHKH H3IBMHEHHA, NMpHBEACHHEM B paborax A. BexOHuxoil H
M. A, TnoBHHCKO#H:

A. BexOnukan onuceiBaeT pedepoii :aHp HIBHHEHHA cnenymuM obpasoM [Bexbnukas
1997: 105]:

«3HAM0, 4TO A CHENAI HeYTO, 4To OrlN0 ans Teba nuoxo;

AyMar0, YTO Thl MOXEMb YYBCTBOBATh KO MHE HEYTO IUIOXO0€ M0 3ITOH NPHYHHE;
rOBOPHY. A KANCH, 49TO A 3TO COENA,

rOBOPIO 3TO, MOTOMY 4YTO X0YY, 4TOOE! TH HE YYBCTBOBAJ KO MHE HHYEro MIOXOTo»,

Cornacuo padore M.A. [MoBHHCKOH 3Ha4YeHHE raroNa « H3IBHHATECA / H3IBHHHTRECAY» OIH-
ChIBaeTCA clieayrouwtHM obpasom: «X wssunaemea neped Y-om 3a P = (1) X coenan P, nnoxoe
nna Y-xa; (2) X coaneer o P; (3) X xouer, 4To6s1 Y npocTun ero; (4) X roBopHT CIIOBECHYIO
dopMyny, NPHHATYIO A4 2TOT0; (5) X rOBOPHT 3TO, MOTOMY 4TO X04eT, 4T00m Y 3Ham, uto X
coxaneet 0 P u noatomy npoctun ero» [TnoBunckas 1993: 210].

Taxum obpasom, oba aBTOpa BHIAEAAIOT «COMKANIEHHEY B KAYECTBE HEKOTOPOH coCTaBNAD-
wieil BETHYHHBI B CEMAHTHYECKOH CTPYKTYpPE 3HAYEHHA «HIBHHEHHEY.

[Monpobyem npounnOCTPHPOBATH 3TO, BHIPA3IMB 3HA4YeHHe Gonee CI0KHOINO HHTEHLHO-
HANBHOTO COCTOAHMSA «H3IBHHEHHA» 4epe3 ODonee MPOCThIE MOHATHA «CUHTAION H WKENal» B
COOTBETCTBHH ¢ METOOHKOMH, npemnokenHol Dx. Cépnem:

Apologize (p) — Bel (p) & Des (~ p) & Bel (I am responsible for p) & Des (I am not
blamed for p)

M3 nanHO# cXeMBl BHIHO, YTO B OCHOBE CEMAHTHKH H3IBHHEHHA JICHKHT MIEMEHTapHOE
HHTEHIIHOHAIbHOE cocToAHMe coxkanenus Bel (p) & Des (~ p), BeipaxaeMoe NpeaHKaTHBOM
sorry [Searle 1983: 32]. Ha OoCHOBRAHMH 3TOr0 MOXHO 3AKIKOYHTH, YTO 3HAYEHHE «H3IBHHE-
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HHA» SBJIACTCA PE3YNLTATOM CEMAHTHYECKOH NepHBALMH 3HAYEHHA «coxaneHuay. [IpuseaeM
npHUMep:

(27) «I'm sorry, I don’t know what’s the matter with me, I'm never like this, I'm so
SOrry...»
«lt’s all right, it’s nothing». He went on soothing her automatically (S. King).

AHaIH3 NPHMEPOR C MPEAHKATHBOM Sorry TNMOKa3al, YTO H3IBMHEHHE H COKaleHHe pa3-
NHYaKTCA, NMPEeXAe BCEro TEM, YTO COMANCHHE ABIAECTCA NOBECTBOBAHHEM, A H3BHHEHHE —
nepdopmarusoM (cM. [Octun 1986: 27]). Kpome Toro, npenHkaTHBHas KOHCTPYKUHA fo be
SOrry B 3HaY€HHH H3BHHEHH# ynoTpeOnAercs TOJBLKO B HACTOALIEM BpPeMEHH, 2 B 3HaA4YeHHH
COXAaJICHHA BCTPEYaeTcA BO BCEX BPEMEHHEIX (Gopmax.

Takum obpa3zoM, B AHITHHCKOM A3BIKE OTIHYHE COXANEHHA OT H3BHHEHHA, BRIDAsKEHHBIX
NMPeIHKATHBHOH KOHCTPYKUHEH fo be sorry, peanu3yeTca Kak cBoei ueneBoll ycTaHOBKOMH,
TAK H YHCTO IrPpaMMaTHYECKH: BOIMOXHOCTLIO ynoTpebnenus B nephekTHOM BHIE H BO BCeX
BpeMeHax H (aKyIbTaTHBHOH CHHTAKCHYECKOH BaJCEHTHOCTBIO C TEMIIOpaJbHBEIM HapeuyHeM,
obo3zHauyaomum Gonee HAH MeHee MNIHTENBHEIH MPOMEXYTOK BpEMeHH.,

[IpoH3BOAHOCTD 3HAYEHHUA «H3BUHHEHHA» OT «COMKATCHHUA» JIETKO NPOCIEAKTH Ha CIEayI0-
LIEM [IpHMEpe:

(28) «I am very sorry», said she inarticulately, through her tears, «I am very sorry indeed».
«Sorry! yes, I hope you are sorry; and you will probably have reason to be long sorry
for this day’s transactions» (J. Austen).

Mok HO NpeanoNoKHTh, YTO HCXOAHOH HHTEHIIHEH NepBoro rosopamero B (28) aBnanocs
H3BHHeHHe. Kak MBI y)ke YCTAHOBHIIH, ONHHMM H3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAYEHHA HIBHHE-
HHA ABNAETCA CoXkaneHne, Bropo#t yyacTHHK IHalora pearHpyeT Kak pa3 Ha 3TOT KOMITOHEHT
3Ha4eHHA. B pearupylomeii penyinke NpeIHKAaTHB sorry ABHO ynoTpebnsercA B 3HaYeHHH
«COXaJeTh 1», 0 YeM NOMOJHHTEABHO CBHAETENLCTBYET yNoTpeOleHHE TeMIOpalbHOro
Hape4us long.

[TepeBoa 3TOTO OTPBLIBKA, BBIMOJMHEHHBIH H3BECTHOH OTEYECTBEHHOH mNepeBoaYHLEH
P.E. O6noHckoii, roBOpHT caM 3a celn:

(29) — MHue Tak mank, — HEBHATHO, CKBO3b ClIe3bl BRIMONIBHNA OHa. — MHe npasna odeHp
AKalb.
— Xane! Eme 651, Hagetocs, uto Tebe xans. H, sepoarno, y Teba Oyzer npuynHa enie
OONro COXANETh 0 CBOMX CErOQHAMHKX Aenax.

Coxanenne B M3BHHEHHH MOXeT OhITH MCKPEHHHM H TIpHTBOpHBIM. McKkpeHHOCTE HIH
NPHTBOPHOCTh COXAaJIeHHA BBIPAXKAeTCA COBOKYNHOCTBIO [EPAJIHHIBUCTHYECKHX CPEICTB
BBIpaXEeHHA — MOAY/TALHAMH rojioca, TeMOpoM, BelpakeHHeM fuua U T. 1. B (30) coxanenue
HOCHT ABHO NPHTBOPHBIH XapakTep, YTO H NOACHAETCA C/I0BaMH aBTOpa:

(30) «I'm sorry», he said; but he did not sound sorry (J. London).

Bo MHOrHX ciaydyasx 3HauYeHHe coXaleHWA NpelHKaTHBa sorry ocnabnfgercd HAW Jaxe
NONHOCThI) YTpauHBaeTCA, W BoipaxeHHe Sorry uiH | am sorry npespanlaeTcs B pevyeBoii
ITaMM, }’HﬂTpEﬁJ]EHHE KOTOpOTO ﬂﬁ}FEHﬂ'BHEHﬂ NpaBHIaAMH pEedEBOro 3THKETA!

(31) «Then stop gaping at me through the bars, and open the gate!» said Merry.
«I’m sorry, Master Merry, but we have orders» (J.R.R. Tolkien).

(32) «...you’ll have to put us up»;
«I am sorry, Mr. Merry», said Hob, «but it isn’t allowed» (J.R.R. Tolkien).
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Pons BeickassiBaHHi [ am sorry B (31) H (32) cBOOHTCA K CMATYEHHIO KaTErOPHYHOCTH
0TKa3a, KoTOpblii 00ycnoBneH CyECTBYOIIAMH NPaBHIaAMK, 4 He BOMeH ropopALuero.

MCKpEeHHOCTh COXKANEHHA B 3HAYUTEIbHOM Mepe CHHIKeHa B pe4eBoM wTaMne [ am sorry
to say that ..., KOTOpHIA NepPEeBONUTCH BBOAHBIM MNpENNOXHEIM codeTanuem K coxmcanenuro, ...

(33) «I am sorry to say that I am unable to answer your question» (J. Austen).
(34) «Has the news been managed? I am sorry to say that this is the case. | have been given
copy and forced to read it, almost literally with gun to my head» (S. King).

Takum oGpa3zom, IPpEIHKATHB SOrry BRIpAXKAET 3HaYCHHE «cokaneTs 1» B HanGonee 0606-
LEHHOM H NPOCTOM BHIE, 0TpaxaeT HaHOoNee NPoCToe HHTEHIIHOHAIBPHOE COCTOAHHE, H TI0-
3TOMY BXOAHMT B LUEHTPalbHYH 30HY QYHKUHOHAIBHO-CEMAHTHYECKOrO MOMA «COMANEHHED,

B. [NIAIOJI H CYUWECTBHTEJIBHOE REGRET

JIpyram IUKpPOKO NMPHMEHAEMEIM CPEACTBOM BhIPaKEHHA 3HAYEHHA «COXaneTh 1» B co-
BpeMEHHOM aHITHACKOM f3bIKe ABJIAETCA IIaron regref.

[naron regret OTHOCHTCA K KJaccy 00beKTHBIX rnaronos [baox 2000: 97], 1. e. rmaro-
noB ¢ obazarensHoH 00BEKTHOH BaNIeHTHOCTBLIO, KOTOpEIE He MOryT ynotpebnatecs 6e3 mo-
nonHeHHda. Ml cuHTaeM, 4To Takaa 0cobeHHOCTE OOBACHAESTCA CEMAHTHKOH 3TOro rnarona,
T. K. YeNOBeK BCeraa coKaneeT 0 YeM-To, YTo 6uino, ecte HAH GyoeT (nubo0 Yero He OBINO, HET
MK He OyneT) B oxpyxakowem ero Mupe. HeBoamMoxkHO HCOBIThIBATE ADCTpaKTHOE YYBCTBO
COKANEHNA HH O 4YEM.

HNonoaHeduwe MoxeT ObITL BhlpameHo JIHOO cnoBoM cyOCTAaHTHBHOIO XapakTepa,
nub0o NpUIATOYHEIM pennokeHHeM. TakHM oOpa3oM, TONOMHEHHE MOXET HAXOAHTBCA NHOO
BHYTPH NMPOCTOH NpeNHKATHBHON KOHCTPYKUHMH (TIaBHOTO HJIM NPHAATOYHOrO MpeAso#e-
HHA, comepxaulero rnaron regret), NubO BHE ee, T. €. BLIPAXKATLCA NPHIATOUHBIM MpeaTo-
HECHHEM.

B nmpocToM npeanoieHMH rnaron regret B NUYHOH (opMe MOXKET MMeTh JOMNONHEHHe,
BbIPAKEHHOE CYLUECTBUTENbLHLIM C ONpeaeleHHAMH HAH KaaccH)HKaTopaMH THMa MEcCTO-
HMEHHHA M apTHKNEH:

(35) David regretted the emotional chasm between them, but he did not know how to bridge
it (5. Sheldon).

(36) «I'm not his, I'm yours. Amory, I belong to you. For the first time [ regret all the other
kisses; now | know how much a kiss can mean» (F.S. Fitzgerald).

(37) Still, she did not for a moment regret her decision (A. Hailey).

Hanuuue onpeaeneHus wnun knaccuduxatopa obsalarelbHo, TaK KAK ¢ €ro MOMOIIBIO
nubo BeipakaeTcd OTPHUATENbHAR OUEHKA 00beKkTa coxanewna, THOO oCcyILeCcTBAASTCA COOT-
HeceHHe 00BbEKTa COXATIEHHNA C paHee ONMHCAHHON cUTyaUHeil, B KOTOPOH 3Ta oTpHLATEIbHAN
OLEHKa CTAHOBHTCA OYEBHIHOH.

[naro:x regret B nHuHOH dOpMe NPHHHMAET TAKKe AOMNONHEHHE, BhlpakeHHOE MECTOHME-
HHEM, MaBHBIM 00pa3oM NMYHBIM, YKA3aTeNbHbIM, HEONPEACACHHLIM HIH OTHOCHTEJILHBIM:

(38) «You’'ll regret rhis, Malcolm, I promise regret it for the rest of your miserable life»
(Hailey); A warrior cannot complain or regret anything (C. Castaneda).

(39) Mr. Price was out, which she regretted very much (J. Austen); A letter exposes to all the
evil of consultation, and where the mind is anything short of perfect decision, an adviser
may, in an unlucky moment, lead it to do whar it may afterwards regret (J. Austen).

[naron regret B nuunoii gopme cnocobeH HMETh JONOIHEHHE, BEIPAKEHHOC HENHYHOH
dopMoii riarona — repyHaMeM HIH HHGHHHTHBOM:
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(40) «I cannot but say I much regret your being from home at this distressing time, so very
trying to my spirits. I trust and hope, and sincerely wish you may never be absent from
home so long again», were most delightful sentences to her (J. Austen).

(41) «If I learn later that something important has been overlooked, I promise you’ll regret
ever having told me your men are tired. Tired! For Christ’s sake!» (A. Hailey)

Hanuuue y aHrIHACKOrO repyHIHA KAaTErOpHH BHOA — nepeKkTHOro H HenepdekTHOrO —
MO3BONAET EMY BbIPaXaTh 3HAYEHHS OJIHOBPEMEHHOCTH M NpeAIleCcTBOBAHUA ACHCTBHA, B OT-
HOLUEHHH KOTOPOTO BBICKA3BIBAETCH COXANlEHHE, NEHCTBHIO, BLIPAXKEHHOMY [TIAlONOM regref.
Tak, B (35) nenepdexrHas dopma repynaus being from home roBOPHT 0 TOM, YTO ITO HEXe-
natefbHOe AeificTBHE NMPOHCXOOHT OOHOBPeMEHHO C feicTBHeM rnarona regref. Hanpotus,
nepdextHas Gopma having told B (36) o3HagaeT, 4yTo ITO AeHCTBHE lIpedllECTBYET AeHCTBHIO,
BbIpaXXEHHOMY rNaronom regret.

KoHCTpyKUHA, BKIIOYAKIAA B CBOH COCTaB I1arol regref B THYHOH dopme H npaAMoe
JAONOAHEHNE, BbIPAXKEeHHOE HHOHHHTHBOM T1arona fo say, HMEeT OTTCHOK 3HaYeHHWA MOdanb-
HocTH [ regret to say... — Kk coxcanenuio, donxcen ckazame... [Fanenepun 1972: 327]:

(42) «l regret to say», he answered, «that Miss Carroll seems to have lost her grip on that
scenex» (O. Henry).

Hanwuyne oTTeHKa MOOANLHOCTH B ITIAroie regrel NAaeT OCHOBAHHA MO-APYTOMY HHTCP-
MNpETHPOBATDL E]}}'HKHHIG HH(DHHHTHBEI = 4 HMCHHO KdaK 4YacCTH COCTABHOI'O rnarojJikHOTO MO-
NansHOTO ¢Kasyemoro. B 3ToM ciyyae rmaeHoe npeanoxkeHue [ regrel to say OYAET NpOCTHIM
HepaclpoCcTPAHEHHBIM NPEANOKEHHEM, BKIOYAKOWHM B CBOH COCTaB TONLKO noanexkaiuee /
H COCTABHOE IMaroEHOE MOAANBHOE CKalyeMoe regrel to say.

B cnoxHoONoa4HHEHHOM NMPENIOXKEHHH [N1Aaron regrel HMEET NOMONHEHHE, BhIpaXKeHHOE
NPHAATOYHBIM AOMOJNHHTENBHEIM NPETOKEHHEM, MPHCOSIHHEHHBIM K MABHOMY € MOMOLUBI)
colo3a rthat WK DECCOI03IHO:

(43) The hobbits regretted very much that they knew so little about them: only a rather va

report by Sam of what Gandalf had told the Council (J.R.R. Tolkien).
(44) «l appreciate your sympathy and understanding, Mr. Marlowe. And | regret [ am unablc

to help you in your quest for Mr. Slade» (R. Chandler).

B crpanarensHOM 3anore JOrH4eckuid oObekT (T. e. 06BeKT COXANCHUSA) HOMHHHpYETCA
NOANEHKALIHM NpPelOKeHHA, BhPaXKeHHBIM CYLUIECTBHTENbHBIM, MECTOMMEHHCM HIIH HENHY-
HoOH (hopmoii rmarona — repyHaHeM. YnorpebieHde cTpaaaTeNibHOTO 3a10ra MOKeET OBITE OT-
HECCHO Ha CYET CTPeMIEeHHA K «00e3NHYHBaHHION MpoLecca, COCTOAHHA H TAKHM oDpazom
NpencTasneHua ero Kak oObekTHBHO cYIecTBYIOWEro asneHua. M aeicTBuTebHO, AeATEND
(T. €. coxanewLee JHLO) B TAKHX NpeAIOKeHHAX THO0 He HaskIBaeTCA BoBce, THOO BhIpaxka-
ETCH MECTOHMEHHEM HeoMNpeneNeHHOH NpeaMeTHOH OTHECEHHOCTH — HEONPENeNCHHEIM HiTH
OTPHLUATENBHBIM.

(45) Love such as his, in a man like himself, must with perseverance secure a return, and at
no great distance; and he had so much delight in the idea of obliging her to love him in
a very short time, that her not loving him now was scarcely regretted (J. Austen).

[maron regret B hopMe NpMYACTHA BTOPOr0 MOMET BBICTYNATb B PONH MPHCYOCTAHTHB-
HOTO OnpeneneHHd, U B 3TOM c/y4yae [EPEBOAHTCA KaK «A0CTONHBIH coXKaneHnA», HanpHMep:

(46) ...their former love-affairs seemed faintly laughable and scarcely regretted juvenalia
(J. Austen).
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Takyw xe GYHKUHI BHIMOJHAST NpHIaraTensHoe regreftable, KOTOpOE TakkKe nepero-
JOHTCA KAK «N0CTOHHBLIH coOManeHHan:

(47) «Gentlemen, a regrettable incident has occurred. And when a regrettable incident
occurs which involves any branch of the United States Military, we don’t question the
roots of that incident but rather how the branches may best be pruned» (S. King).

Ecnu ycnosus KOMMYHHKALMH He TpeOyloT nmpaMoll HOMHHauuM 00BEKTa COManeHus,
NH00 Mo NpHYHHAM CTHIHCTHYECKOIO XapakTepa 3Ha4eHHe «cokaneTo 1» moweT ObiTh Bbipa-
#EHO C MOMOLULIO CYLUIECTBHTEIBHOIO regrel.

(48) If such a man fails, or suffers a defeat, he will have lost only a battle, and there will be
no pitiful regrets over that (C. Castaneda).

(49) My one regret was that [ hadn’t brought along a chocolate bar, five or six bananas, and
a quart of milk (R. Stout).

(50) «That’s one of my deepest regrets, Jeff» (S. Sheldon).

(51) «I have no regrets — except possibly that [ could not have found them together and killed
them together. [ have no regrets for Paul whom you have heard called Terry Lennox»
(R. Chandler).

(52) In a world where death is the hunter, there is no time for regrets or doubts
(C. Castaneda).

(53) To her he soon turned, repeating much of what he had already said, with only a softened
air and stronger expressions of regret (J. Austen).

(54) As they rode from under the eaves of the wood, Legolas halted and looked back with
regret (J.R.R. Tolkien).

CywecTBHTENBHOE regret ynoTpednsercsa BO BceX PyHKUMAX, CBOHCTBEHHBIX 3TOH YacTH
peuu: noanexainero (48), (49); npennxaruea (50); npamoro (51) u koceennoro (52) ponon-
HeHHWA; onpenecienua (33); obcroaTenscTaa (54).

B anrauiickom A3blke CeMaHTHYECKas CTPYKTYpa mlarofia regret BKJIOYAET 3HAYCHHE «/fo
feel (or express) sorrow for the loss of (a person or thing)» [SOED 1968: 1962], koropoe
MoxeT ObiTh MpubONH3INTENBHO chOPMYTHPOBAHO KAK «ropeBaTh 00 OTCYTCTBYIOLIEM HIH
yMEpLUCM YeNOBEKe WIH npeaMere», He CBOHCTBEHHOE PYCCKOMY IMaroNy «coxanetby:

(55) What chiefly surprised Edmund was, that Crawford’s sister, the friend and companion
who had been so much to her, should not be more visibly regretted (J. Austen).

(56) She was regretted by no one at Mansfield. ... Not even Fanny had tears for aunt Norris,
not even when she was gone for ever (J. Austen).

JCHCTBUTENBHO, BHE KOHTEKCTA CMBICN 3THX npeanokesdi abcoMOTHO HE MOHATEH, MBI
He 3Haem, moucmy B (55) o cectpe Kpodopna uyxHo coxaners. KoHTekcT cTaBHMT Bce Ha
CBOH MecTa — okasblBaeTcd, cecTpa Kpodopna yexana, a ee npHcyTcTBHE NpHuHHANO DaHHH
CTpalaHHE. anM}’ COXAIICHHE, & TOHHCC DTE}"TL‘TBHE Cro BRICKA3AHO MO OTHOILUEHHHK) HE
K camoil cectpe Kpodopaa, a k ee oreeaagy. Ha camom gene (hauuu Owina papa tomy, 4to
cectpa Kpodopaa yexana, a 3AMyHA 3Toro He 3amevan nudo He nowuman, B nepepone 3toro
oTpbiBKa, BeinonHeHHoM P.E. OGnoncko#, 3HaYeHHe «cokanets l» cTtaHoBHTCA abconioTHO
MOHATHBIM, TAK KaK HeCOBMNaJeHHe CEMAHTHYECKOH CTPYKTYph! aHIIHICKOro 11arona regret 1
PYCCKOrO I1arofia coxcaiems BbI3bIBaeT HeoOXOAHMMOCTE BBEIEHHA B TEKCT NepeBona peaib-
HOr0 OOBEKTA COMANCHHA «OTHE3I»:

(57) DaMyHAa YOHBARNO APYTroe — OH 4YTO-TO He 3aMedal, yTod oHa coxkanena ob orwe3ae ce-
ctpul Kpodopaa, ceoeii noapyrd u cobeceqHHub!, KOTOpas TaK MHOTO /1A HEE 3HAYMaa.

Elle HenoHATHEE BHE KOHTEKCTa CTAHOBHTCA MEPBOE MpeAnokeHHe B npumMepe (56) She
was regretted by no one at Mansfield. Tonsko npuBegeHHOe B KoHUe af3aua npeanoxeHue
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Not even Fanny had tears for aunt Norris, not even when she was gone for ever — «®aHu 1 Ta
He MPOoNHJIA MO HeH HH CIIe3WHKH, Aaxe KOorha oHa yexana Haecerma» (nepesoa P.E. Obaon-
CKOH), — oOBACHAET yrnoTpebneHue rnarona regre! B 3HAYEHHH «COXKaNeTs I»,

[lpusenem eme apa noaobHBIX MpUMepa:

(58) «What have you stewed?»
«A present from Sméagol», said Sam: «a brace o’ young coneys; though I fancy Gollum’s
regretting them now» (J.R.R. Tolkien).

(59) Sam, loud and overbearing as he was, she rather regretted when he went... (J. Austen).

B (58) Cmearon xaneer He 0 CAMHX KPOJHKAaX, 4 0 TOM, 4TO OTAaN HX. TOYHO Tak e
B (59) d®anH# xaneet He o Came, a 0 TOM, 4TO ero He crano B nome. K nogobHomy BhiBOOY
npuxoauT W JIx. Cépne npu aHanu3e npeanoxenus I want your house [Searle 1983: 30].

Bce 3TH npumepsl CBHAETENBCTBYIOT O TOM, YTO I71aron regre! B AHIMHHCKOM A3bIKE cam
no cebe ApnAeTcd CPeACTBOM OTPHLATENLHOH OLEHKH, MpHYeM He camoro o0bekTa, a TOro
NoNIoMeHHA 1l (T. €. NPONO3HLUHH), B KOTOPOM 3TOT 00BEKT 3aHHMAET ONpeaeieHHOe MEeCTO,
PaccmoTpuM npocToi npumep (npumep Haw. — C. [1.):

(60) He regretted his words. — On noxcanen o céoux ciosax.

O yem Xe OH noxanen Ha camMoM aene? Uro MMeeT OTPHUATENBHYIO OUEHKY B NAaHHOM
cny4ae?

Camu cinoBa — T. €. TO, YTO TOBOPHTCA — MOTYT OLITE KaK NMIOXHMH, TAK H XOPOLIHMH,
Ecnu 314 cl10Ba [UI0XHE, TO CAYLWAKILHA MOXET OrOPYHTLCA, PACCTPOHTLCH, o0HaeThCH, pa-
303/IUTLCA H T. 1. ITO MOKET MPHBECTH K OTPHUATEIBHBIM H Ja¥E MIA49CBHEIM NMOCICACTBHAM
ANA roBOpALIEro, B KOHLE KOHLOB, €10 MOTYyT H NOOHTE.

C apyroil cTOpOHBEI, H XOPOILHE CIOBA MOTYT NPHBECTH K MIIOXOMY IMONOKEHHIO A€, O KO-
TOPOM MOMHO COKaneTb. Hanpumep, A NOXBANH/ CTYACHTA, 8 OH 3a3HANCA W EPECTAN XOAHTH
Ha 3aHATHA. B 3TOM ciiyyae 4 MMeo BCe OCHOBAHHA NMOMKANETh 0 CBOMX XOPOLWHX CIIOBAX.

Ha camom nenc B nonoOHBIX cny4asx Mbl JKaleeM HE O Y4EM-TO, & O TOM, YTO 4TO-TO CAENa-
M, O KAKOM-TO NOCTYNKe, KOTOPLIf NPHBEN K HekeJaTenbHBIM nocneacteuam. Hanpumep:

(61) «Because there’s no rabbit in Revelation», then regretted the words thc moment they
were out (A. Hailey).

(62) «We didn’t say goodbye very well. There were harsh words». She showed him her face,
still harsh, but also full of a terrible, reluctant love. «For my part, I regret them. [ only
said them because [ love you» (5. King).

B npumMepax (63) u (64) rnaron regret Take BeIpakacT 3IHaAYEHHE «COXANETh 1», roeo-
PALLHHA cOXaneeT B NAHHOM Cly4ae He O IOHOCTH BooDLue, a 0 TOM, YTO 3Ta KHOCTL De3Bo3-
BpPaTHO yTpa4yeHa.

(63) A. — Becoming really insincere — calling myself «not such a bad fellow», thinking I
regretted my lost youth when I only envy the delights of losing it. Youth is like having
a big plate of candy (F.S. Fitzgerald).

(64) There was no God in his heart, he knew; his ideas were still in riot; there was ever the
pain of memory; the regret for his lost youth — yet the waters of disillusion had left a
deposit on his soul, responsibility and a love of life, the faint stirring of old ambitions
and unrealized dreams. But — oh, Rosalind! Rosalind!... (F.S. Fitzgerald).

Tpancdopmanma cybcTaHTHBHOTO CIOBOCOYETAHHA B MPHOATOYHOE MpEeJ/IOKEHHE JAeT
HaM MPHMEpPBI, B KOTOPHIX BhIpaXKeHHE JIEKCEMOH regrel 3HaYEHHA «coXkaieTs 1» He nonsep-
raeTcd COMHEHHIO!

(65) I regretted that my youth was lost for ever.
(66) There was the pain of memory, the regret that his youth was lost for ever.
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B npuaarouHoM npeanoxeHuH (65), (66) 3HaueHHEe «yTpaueHHOCTH» MEpeNaeTca co-

CTABHBIM WMCHHBIM CKA3YEMBIM, 4TO MOAYEPKHBAET PE3YALTATHBHOCTh, B CYOCTAHTHBHOM
cnosocoucTaHuH (63), (64) Ha nepeelfl NnaH BbIABHraeTCA KBAJIHTATHBHAA XapaKTepHCTHKA

obbekra. JlpyriMi cnosamu, 0/1HO M TO e 3HAYEHHe NMPeACcTaBIAeTICA B MEPBOM Cly4ae Kak
AeHCTBHE (TOYHEE, KAK COCTOAHHE), @ B IPYIrOM — KaK KauyecTBO, CBOHCTBO.

B anrimiickom A3bike abCOMIOTHO HEBO3MOKHBI Cly4YaH ynoTrpebncHusa cnosa regrel B
IHAUCHHMH KCOMANETE 2», T. €. IS BbIPAXKEHHA COKANEHHA 0 YeM-To Xopoluem. Pycckoe npea-
nowenue «OH coxcareem o0 cHacMmAughix 200ax Morodocmuy He MOXKET ObiTh NEpeBeleHo
Ha AHTTIHHCKHH A3BIK ¢ TOMOLLBID FNArosa regre! B CHIY OrpaHHYEHHH, HANaraeMelx Ha ero
yiotpediieHHe B COOTBETCTEHH C €ro CEMaHTHKOM.

JAKJTIOMEHHE

Taxkum oDpalom, KaKk NpeaHMKATHB sorry, TAK M TNAron HiH CYILECTBHTCNBHOE regrel B
COBPEMCHHOM AHIMWHCKOM A3BIKE MCMONB3YIOTCA N4 BEIPAKEHHA IHAYCHHA «COXKANETH I»,
T. C. OTOPUCHHUSA MO NOBO1Y HEyaY, OrpaHHYEHHi, YTpaT, NPOCTYNKOB, HEJOCTATKOB MIH OLUH-
BoK. D10 ABHOE COKAJICHHE O N;10X0M. Pa3HHUA MEKAY HUMH CBOIMTCA K C/ICAYIOIIEMY:

* Npe;IMKATHB sorry UMeeT Gonee obLiee 3HaYEeHHE W MOMCT BhIPAXKATH COMNKAJICHHE KAK

No [NoBOY NONMKEHHA AeN, HEMOCPEACTBEHHO CBA3SAHHOMO ¢ COXKAICIOWHM CYDBEKTOM,
TaK H 110 OTHOLWIEHWIO K MONOKEHHIO A€, HE HMEIOWEMY HENOCPeACTBEHHON CBA3M C
CO¥aNCIOWHM cYObEKTOM; CEMAHTHKA CJIOBA regrel TAKOBA, YTO NOAYHHEHHAA [IPOTO3H-
LHA [IpH HEM MOXET OMMCHIBATD NHIIL CHTYALHIO, HMEIOULYH) OTHOLIEHHE K COXancH-
leMy cybhexTy,;

* NPCAHKATHB SOrry MOXKET COOTHOCHTBLCA KaK ¢ KOHTPOJIHPYeMOii, TaK H HEKOHTPOJIHpYe-
MOH CHTyaLHeH, cJI0BO regrel ynorpeOnserca Ans BelPaXeHHA COXaleHHA M0 MoBOaY
NONOAEHHUA Ae/, KOTOpoe BO3HHMKAET Dnarofaps KOHTPOIHPYCMbIM cyObeKTOM 00CTON-
TENLCTBAM,

* NPCAMKATHB SOrry NPEACTABAAET NONOKEHHE nen Kak GaxT, KaK COCTOAHHE HEKOTOPOTO
cyOBbeKTa H ABNACTCA YacTbI0 COCTABHOIO HMEHHOTO cKasyeMoro. Kak cneacreue storo,
CKalyemoc ¢ sorry He ynotpcbnserca (Mnu ynorpebnserca kpaiine peako) B dbopmax
NPOAOJIKENHOTO HIH nepdexkTHOro BHaa. [ naron regref npeacTasifeT MONOKEHHE OCA
Kak AeHCTBHE HJIH IIPOLECC W COCTABJAET MPOCTOE rNaroibHOe cKkadyemoe. B pelyns-
TaTe ITOrO INAroN regret perynspHo ynorpebnserca B GopMax NpoAOIKEHHOro HITH
nepgexTHOro BHAA;

* B CHJly TOTO, 4TO CIOBO regref HMEeT DoNee Y3KOE 3HAYEHHE, YeM NPEIHKATHB Sorry, OHO
pacnosaraeTca Ha OjHY CTYNEHb Janble OT UCHTPA PYHKLUHOHANBHO-CEMaHTHYCCKOTO
Mo «COMAINCHHAY B COBPEMEHHOM AHMMHACKOM A3bIKE, Y€M 3TOT MpeaHKaTHB.

CITHCOK JIHTEPATYPEI

Bapxyaapos 1966 - JI.C. bapxydapos. CTpyKTYpa NpoCcTOro NIPeANOKEHHA COBPEMEHHOTO aHINMHACKOTO
Aisika. M., 1966,

baox 2000 = M A. Baox. TcopeTHuccKan rpaMMaTHKa aurinickoro assika. M., 2000,

Bonaapko 1984 - A.B. Bondapro. O rpaMmmarHke GyHKUMOHANBHO-ceManTHYeCKHX nonei // MAH CJIA.
1984. T. 43. Mo 6.

Bonaapko 2003 - A.B. Bondapxo, TeopHa QyHKUHOHANEHOH rpaMmaTHkH: Beeaenne, acnekTyansHoCT,
BpCMEHIAA JIOKANH30BAHHOCTE, TakcHe, M., 2003,

bynwiruna 1982 — T.B. Byasteuna. K NOCTPOEHHIO THIONOTHH IIPCAHKATOR B PyCCKOM f3bIke // CemaH-
THYCCKHE THNBI ipenukaTos. M., 1982,

Bexbuukas 1997 — A, BexcHuykas. Pevessic xaupset // Xanpwel peun. Caparos, 1997,

lanenepun 1972 — H.P. Naaenepun (pen.). boaewoit anrio-pycckuii cnopape: B 2 1. M., 1972,

Ciosunckan 1993 - MA. Niosunckas. CeMaHTHKa IAro/loB pedd ¢ TOUKH 3PEHMA TCOPHH peueBbiX
aktor // Pycckuii a3bik B ero QyHKUHOHHpOBAHHH: KOMMYHHKATHBHO-NIPArMATHYCCKHI acnekT.
M., 1993,

12



I'pammaruka 1960 — I'paMmaTika pycckoro s3eika: B 2 1. M., 1960,

Eprcubesa 1988 — A.J]. Eszenneea (pen.). Cnoeapk pycckoro a3esika: B 4 . M., 1988.

3anusnax 1992 — Awwa A. 3anuznax. KOHTPONMPYEMOCTb CHTYAUHH B A3bIKE M XH3HH // JlorHdeckuid
anaiM3 A3blKa: MoadciaM aeficteua. M., 1992,

Januauak 2006 - Awwa A. 3aruzuax. MHOrO3HaYHOCTL B A3bIKE H cnocobwl ee npcactasnenusa. M.,
2006.

Kum 1999 — H.E. Kum. KoHTpoaupyeMoCTh AGHCTBHA: CYLHOCTE W CTPyKTypa. 1999, http://library.
krasu.ru/ft/ft/_articles/0088431.pdf

Kycrosa 1992 — MH. Kycemosa. Hexkotopule npofnemsl aHanusa JedcTBHA B TepMHHax koutpoaa //
JIOrHYCCKHH aHanH3 A3blKa: MOOCHH aeHcTBHA, M., 1992,

Octun 1986 — [T JI. Ocmun. Choeo kak pedictene // Hopoe B 3apy0exHoil aunreuctuke: Bein. 17.
TeopHa peueBwx aktos. M., 1986.

[Mnyuran, Paxunnua 1988 - B.A. [laynzan, E.B. Paxununa. 3amerxn o koutpo:e // Peys: Bocupuatue
H cemanTHika. M., 1988.

Parmaiip 2003 - P. Pamsaiip. TparMaTika u3siHeHna: CpaBHHTCIBHOE HCCICAOBAHHE 1A MaTEpHale
PYCCKOrO S3bIKa W pYCCKoH kyneTypel. M., 2003,

Berndsen et al. 2004 - M. Berndsen, J. van der Pligt, B. Doosfe, A.5.R. Manstead. Guilt and regret: The
determining role of interpersonal and intrapersonal harm // Cognition and emotion. 2004, 18 (1).

Gilovich, Medvee 1994 — T. Gilovich, V.M. Medvec. The temporal pattern to the experience of regret //
Journal of personality and social psychology. 1994, 67.

Landman 1993 — J. Landman. The persistence of the possible. New York, 1993.

Searle 1983 - J.R. Searle. Intentionality: An essay in the philosophy of mind. Cambridge, 1983,

SOED 1968 — C.T. Onions (ed.). The Shorter Oxford English Dictionary. In two volumes. Oxford,
1968.

Wierzbicka 1972 — A. Wierzbicka. Semantic primitives // Linguistische Forschungen. Bd. 22. Frankfurt
am Main, 1972.

Wierzbicka 1996 — A, Wierzbicka. Semantics: primes and universals. Oxford, 1996.

Wierzbicka 2001 - A. Wierzhicka, J. Harkins. Emotions in cross-linguistic perspective. Berlin; New
York, 2001.

Zeelenberg 1999 — M, Zeelenberg. The use of crying over spilled milk: A note on the rationality of
regret // Philosophical psychology. 1999, V. 12, Ne 3.

Zeelenberg et al. 2000 — M. Zeelenberg, W.W. van Dijk, A.5.R. Manstead, J. van der Pligt. On bad
decisions and disconfirmed expectancies: The psychology of regret and disappointment // Cognition
and emotion. 2000. 14 (4).

73



